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way#hi  k##l-hi #restt #pth " ehttd  Qd#tb##rm
"HhiHdHIM

way#hi  b#n#st'#m  miqged#em  wayyim#st# U
b#ig# #h b# erestt Sintt' #r wayy#SHb#0 S#Em

wayy# mirQ 18 el-r# #hQ hitbt#h nil#b#nh |#b##nim
WHNI#ArHpHEh |israph watt#hi 1#hem hall#b#intth
|# #oten wihaht#mr hity#h [#hem lahd##mer

wayy# mi#rQ  hitb##h  nib#neh-11#n0 ‘Tr  Omigid#

WH# SO  bHaSSHmayim  w#na #eh-ll#n0 S#m
pen-n#p#Qst * al-piné ki -h #restt
wayy#Hred# y#hwi#h lirdt #t# "et#-hi Tr

W#' et#-hammigid#l " #3Ser b#n( b#né h #dH##m

wayy# mer y#hw#h h#n ‘am 'eht#Hd# wHHpHEh
ahat# 1#k#Hull#m witzeh hahtill#m |a ##0t# w# att#h
|# -yibb#sttr mithem k#l " #Ser y#z#mMO | #HOH#H

PN N WHNHOHHAHN M #HpHitsm  #er
I# yiSHm# 015 #HpHath r# #n0

wayy#pHest y#hw#h THH#HM  misSSEm
ki -t Hrest wayyahi#di O |ibindt# hit ir

‘a-p#né

‘a-k#n gir# Stm#hh bb#el Ki-S#m b#la y#hw#h
#iptat# k#l-h# #rest IMISSEM  hipHistm  y#hwih
‘al-pHné kil -h# #Hrestt

"#lleh tol#d#AtH SHM S#M ben-mi# at# S#n#th wayyol ed#
'et#-’ arfpak#HSHO# SHEntt#ayim ’ ahiar hammabbdl

way#h#i-S#m  'ahitré hold#0 ' et#- ardpak#HSHd#H
hHEMHS Mt Ot Stntth wayy 0l ed# b#nim Ob#n0t#

WH# ardpak##Sad#t  hitay hitm#S  OSH#SIm  Sinth
wayyOled# ’ et#-SHl ah#

way#h#l ar#pakiiSad#t ' ahtré holid#o et#-Selah#
SHI#HS SHnim w# artba m# Ot# Sinth wayyOled# b#nim
Ob##NOtH

wHSelah# hitay SHI#SIm Sin#h wayyoOled# ’ et#-' #btter
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1 And the whole earth was
of one language, and of one
speech.

2 And it came to pass, as
they journeyed from the
east, that they found a plain
in the land of Shinar; and
they dwelt there.

3 And they said one to
another, Go to, let us make
brick, and burn them
thoroughly. And they had
brick for stone, and slime
had they for morter.

4 And they said, Go to, let
us build us a city and a
tower, whose top may reach
unto heaven; and let us
make us a name, lest we be
scattered abroad upon the
face of the whole earth.

5 And the LORD came
down to see the city and the
tower, which the children of
men builded.

6 And the LORD said,
Behold, the people is one,
and they have al one
language; and this they
begin to do: and now
nothing will be restrained
from them, which they have
imagined to do.

7 Go to, let us go down, and
there confound their
language, that they may not
understand one another's
speech.

8 So the LORD scattered
them abroad from thence
upon the face of al the
earth: and they left off to
build the city.

9 Therefore is the name of it
caled Babel; because the
LORD did there confound
the language of al the earth:
and from thence did the
LORD scatter them abroad
upon the face of al the
earth.

10 These are the generations
of Shem: Shem was an
hundred years old, and
begat Arphaxad two years
after the flood:

11 And Shem lived after he
begat Arphaxad five
hundred years, and begat
sons and daughters.

12 And Arphaxad lived five
and thirty years, and begat
Salah:

13 And Arphaxad lived after
he begat Salah four hundred
and three years, and begat
sons and daughters.

14 And Salah lived thirty
years, and begat Eber:
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way#h#i-Selah#t 'ah#t#ré holid#d 'et#-'#otter SHIHS
Stnim w# ardtba’ m# Ot#  SHn#h wayyobled# b#nim
Ob#HNOtH

way#hii- #o#ter 'ar#tba OSHIASIM SHn#h wayyOled#
' et#-pHlegh

way#h#i- #o#ter *ah##ré holid#0 et#-peleght SH#SIM
Sin#th w# artba mi# Ot# Sindth wayyOlled# b#nim
Ob##NOtH

way#h#i-prel eght SHH#SIM Sintth wayyo6led# ’ et#-r# O
way#h#i-prel egh ’ aht#ré holid#0 'et#-r# O tH#Sa S#nim
am# tHayim S#n#th wayyOled# b#nim Ob#not#

way#h#i r# 0 Sttayim OSH#SIm  Sin#th  wayy0led#
et igh

way#h# r# O ah#ré hol1d#0 * et#-##rGgh Seb#al SHnim
am# tHayim S#n#th wayyOled# b#nim Ob#not#

way#hii #ragh SH#SIM Sintth wayy0oled# ’ et#-n#th#or

way#h#i  ##rOght  ahi#ré  holid#o ' et#-n#h#or
M t#ayim Sinith wayyoled# b#nim Ob##not#

way#hifi n#h#Or tHSa w# etrim Sin#th wayyOled#
' et#-tHrah#

way#h#i  n#h#or 'ahi#ré  holid#0 ' et#-terah#
t#Sa - etttr#th Senth Omi# at# Siintth wayyOled# b#nim
Ob##NOtH

way#h#i-teraht  Sib##Tm  Sinth
et abtHr#m ' et#-n#h#or W et#-hitr#n
w# #lleh tol#di#t# teraht terah# holid# ’ et#-’ ab#tr#m
" et#-nEhHOr Wi et#-hitr#in wih#r#n holid# ’ et#-| ot#

wayy#m#t# hitr#n ‘al-p#né terah#t '#b#Hiw b# erest
mOlad##t0 b# Or kattdim

wayyiqgah# ' ab##r#m wHNEh#Or 1#hem n#Sim S#m
"HSetH- abttrHm H#Hrfty WHSHM T #Set#-n#h#or mil#k#h
bat#-h#r#n * #o#i-mil#k#h wa #b#i yistk#h

wayyOled#

watt#hi #ray ‘ #o#r#h ’ én |#hh wl#d#

wayyiqgah# terah# ’et#- abtr#m b#nO w# et#-|6t#
ben-h#r#n ben-b#n0 w# #t# #fray kall##0 ’#Set#
‘abtr#m  b#nG wayy#HsHE O CittPm m# Or  kat#dim
|#lek#et# *ar#tstth k#na an wayy#b## O * ad#-hittrin
wayy#SHb#( SHm
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15 And Salah lived after he
begat Eber four hundred and
three years, and begat sons
and daughters.

16 And Eber lived four and
thirty years, and begat
Peleg:

17 And Eber lived after he
begat Peleg four hundred
and thirty years, and begat
sons and daughters.

18 And Peleg lived thirty
years, and begat Reu:

19 And Peleg lived after he
begat Reu two hundred and
nine years, and begat sons
and daughters.

20 And Reu lived two and
thirty years, and begat
Serug:

21 And Reu lived after he
begat Serug two hundred
and seven years, and begat
sons and daughters.

22 And Serug lived thirty
years, and begat Nahor:

23 And Serug lived after he
begat Nahor two hundred
years, and begat sons and
daughters.

24 And Nahor lived nine and
twenty years, and begat
Terah:

25 And Nahor lived after he
begat Terah an hundred and
nineteen years, and begat
sons and daughters.

26 And Terah lived seventy
years, and begat Abram,
Nahor, and Haran.

27 Now these are the
generations of Terah: Terah
begat Abram, Nahor, and
Haran; and Haran begat Lot.
28 And Haran died before
his father Terah in the land
of his nativity, in Ur of the
Chaldees.

29 And Abram and Nahor
took them wives. the name
of Abram's wife was Sarai;
and the name of Nahor's
wife, Milcah, the daughter
of Haran, the father of
Milcah, and the father of
Iscah.

30 But Sarai was barren; she
had no child.

31 And Terah took Abram
his son, and Lot the son of
Haran his son's son, and
Sarai his daughter in law,
his son Abram's wife; and
they went forth with them
from Ur of the Chaldees, to
go into the land of Canaan;
and they came unto Haran,
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and dwelt there.
wayyih#ty( y#me-therah# hH##mM#S SHnim Om# thayim 2 And the days of Terah
Stn#th wayy#mit# terah# bth##r#n yoars: and Tersh cied in
aran.
4
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